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À PROPOS DE L’AUTEUR
Nora Roberts est l’un des auteurs les plus lus dans le monde, avec plus de 400 millions de livres vendus dans 34 pays. Elle a su comme nulle autre apporter au roman féminin une dimension nouvelle ; elle fascine par ses multiples facettes et s’appuie sur une extraordinaire vivacité d’écriture pour captiver ses lecteurs.



Laura

Prologue
D’APRÈS LES MÉMOIRES DE DANIEL MACGREGOR
   
Quand un homme atteint sa quatre-vingt-dixième année, il est tenté de regarder en arrière, d’évaluer sa vie, de méditer sur ses succès et ses erreurs. Il se dit souvent : « Et si j’avais fait ceci au lieu de cela ? » ou « Si seulement je pouvais recommencer ! »
Eh bien, je n’ai pas le temps de me livrer à ce genre de réflexion absurde.
Je regarde devant moi, comme je l’ai toujours fait. Je suis un Ecossais qui a passé la plus grande partie de sa longue vie loin de sa terre natale. L’Amérique est devenue mon pays. J’y ai créé une famille, élevé mes enfants. J’y ai vu grandir mes petits-enfants. Pendant près de soixante ans, je n’ai aimé qu’une seule femme, j’ai vécu avec elle, je l’ai admirée, j’ai travaillé à son côté.
Mon Anna est ce que j’ai de plus précieux au monde. Entre nous soit dit…  nous avons eu une vie formidable.
Je suis un homme riche. Pas seulement en termes d’argent, possessions et propriétés de toutes sortes, mais en termes de famille. La famille a toujours compté plus que tout. Mon Anna et moi avons eu trois enfants. Deux fils et une fille. Ils sont ma fierté, qui est presque aussi importante que mon amour pour eux.
Cependant, je dois admettre que j’ai dû, à un moment donné, rappeler à ces trois fortes personnalités leur devoir envers la lignée des MacGregor. J’ai le regret de dire que mes enfants ont été un peu lents dans ce domaine, et que leur mère s’en est quelque peu inquiétée.
Ainsi, grâce au petit coup de pouce que je leur ai donné, chacun d’eux a fait un excellent mariage. Par excellent, j’entends qu’ils ont trouvé l’âme sœur, et ces unions nous ont apporté, à Anna et à moi, deux autres filles et un autre garçon, eux aussi de bonne souche, que nous aimons presque autant que nos propres enfants.
Aujourd’hui, Anna et moi avons onze petits-enfants, qui adoucissent nos vieux jours, et que nous avons vus devenir adultes.
Cependant, ils font comme leurs parents, ils ne se décident pas à remplir leur devoir, à comprendre l’importance du mariage et de la famille. Leur grand-mère est préoccupée nuit et jour. Mais comme je ne suis pas homme à laisser ma femme dans l’inquiétude, j’ai longuement réfléchi à la question.
J’ai trois petites-filles en âge de se marier. Elles sont belles, intelligentes, en bonne santé, et elles font leur chemin dans la société, ce qui, d’après Anna, est aussi important pour une femme que pour un homme. Avec Laura, Gwendolyn et Julia, nous avons dans la famille une avocate, un médecin et une femme d’affaires. Je dois dire qu’elles sont aussi brillantes qu’adorables, c’est pourquoi il est de mon devoir de leur trouver à chacune un mari exceptionnel. Rien de moins.
J’ai remarqué trois jeunes hommes bien sous tous rapports. Ils viennent tous les trois d’une très bonne famille. Ils sont beaux, aussi, ce qui ne gâte rien. Je les imagine déjà passant la bague au doigt de mes petites-filles. Ils formeront des couples parfaits qui me donneront de magnifiques bébés.
Mais chaque chose en son temps. Je vais m’occuper d’elles l’une après l’autre. L’enjeu est trop grave, je dois faire preuve d’autant de patience que d’habileté.
Je vais donc commencer par Laura. Après tout, c’est l’aînée. Si ma petite Laura ne respire pas le parfum de la fleur d’oranger à Noël, je ne m’appelle pas Daniel MacGregor.
Une fois qu’elle sera installée, ce sera le tour de ma chère petite Gwen. J’ai un garçon en vue pour elle. Quant à Julia, c’est elle qui a la tête la plus dure, mais je travaille à la convaincre.
Je vais les aider dans la mesure de mes faibles moyens. Je ne suis pas un entremetteur, rien qu’un grand-père préoccupé qui arrive à l’hiver de sa vie, et j’ai bien l’intention que cet hiver soit le plus long possible. Je veux voir pousser mes arrière-petits-enfants.
Et comment cela sera-t-il possible si ces filles ne se marient pas ? C’est décidé, je vais m’occuper d’elles, et Anna ne se fera plus de souci.
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